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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



OCTOBER 30, 2022
THIRTY-FIRST SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Józefa.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Bronisława, Daniel, Marcin 
                    Popiołek            
10:00 A.M. L.M. Franciszek Albina Koczar & 
                    Iwona Mozul.
11:30 A.M. Ś.P. Zofia i Franciszek.
                                                                                                                                                                                      
Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. All Souls Novenna.
7:00 P.M.  Za zmarłych kapłanów pracujących w
                  naszej Parafii.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. All Souls Novenna.
7:00 P.M. Ś.P. Eugeniusz Kapica i Jan Tutka.

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. All Souls Novenna.

Friday / Piątek
7:00 P.M. All Souls Novenna.
 

Saturday / Sobota
9:00 A.M. All Souls Novenna.

NOVEMBER 6, 2022
THIRTY-SECOND SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Marian Jaśkiewicz od syna z        
                   rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Mieczysław Tur.

2. Ś.P. Artur Kościółek.
3. Ś.P. Agnieszka  Józef Kuzara.
4. Ś.P. Władysław Grygiel.
5. Ś.P. Stefania  Adam Kościółek.
6. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
7. Ś.P. Bruno Krywut.
8. Ś.P. Jan Tworek. 
9. Ś.P. Piotr Marczewski.
10. Ś.P. Adam Andrzej Rzepka. 
11. Ś.P. Maria Antoni Rug.
12. Ś.P. Michał Bielawski.
13. Ś.P. Helena Szafran-Gadek.
14. Ś.P. Zofia Czarniawska.
15. Ś.P.  Adolf Jadwiga Krystyna Emilia 

Adam Maria Jerzy Wanda Czesław 
Zygmunt.

16. Ś.P. Józefa Łukaszewicz.
17. Ś.P. Aleida Robatto.
18. Ś.P. Stanisaw Borejczuk.
19. Ś.P. Czesław Maria Świeboda.
20. Ś.P. Tadeusz Miłek.
21. Ś.P. Władysław Łyszczek.
22. Ś.P. Anna Józef Maria Władysław 

Bolesław Skwarek.
23. Ś.P. Zdzisław Krupa.
24. Ś.P. Krzysztof Kołodziej.
25. Ś.P. Antoni Seredyniecki.
26. Ś.P. Tadeusz Bętkowski.        

10:00 A.M. All Souls Novenna.
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Izy i Patryka od rodziców.

OCTOBER 30, 2022
THIRTY-FIRST SUNDAY IN 

ORDINARY TIME

The LORD lifts up all who are falling 
and raises up all who are bowed down.

— Psalm 145:14

Thirty-first Sunday in Ordinary Time
Almighty and merciful God,

by whose gift your faithful offer you
right and praiseworthy service,

grant, we pray,
that we may hasten without stumbling

to receive the things you have promised.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,

who lives and reigns with you 



in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever.

First Reading — LORD, you love all things
that exist (Wisdom 11:22 — 12:2).
Psalm — I will praise your name forever, my
king and my God (Psalm 145).
Second Reading — May the name of Christ be
glorified in you and you in him (2
Thessalonians 1:11 — 2:2).
Gospel — Zacchaeus, a tax collector,
considered to be a sinner, is converted to the
Lord (Luke 19:1-10).

A COMPASSIONATE GOD
Today’s reading from the book of Wisdom
presents an image of a patient God who
“rebuke[s] offenders little by little” (Wisdom
12:2), an image endorsed by the psalmist, singing
of how the LORD is “slow to anger and of great
kindness, and compassionate toward all his
works” (Psalm 145:8, 9). The crowd with Jesus,
however, grumbles when they see Jesus’s
kindness and compassion extended to Zacchaeus,
who was not just a tax collector, but the “chief
tax collector”—a title that surely emphasizes his
standing as a sinner to be scorned. In the second
reading, Saint Paul urges the Thessalonians to be
“worthy” of God’s calling, so that “the name of
our Lord Jesus may be glorified in you” (2
Thessalonians 1:12); such people, unlike the
crowd in the Gospel, would rejoice at
Zacchaeus’s determination to change his life
after encountering Jesus.

It is difficult for us to comprehend God’s
mercy. We are constrained by own experience of
and often-limited willingness to be patient and
forgiving. God loves all of creation and desires
that we fulfill our call, glorifying our Lord in all

we do. Yet we often fall short of this great
purpose. We get lost in the pursuit of worldly
things and lose sight of what really matters.
Then, when we realize our failings, we falter,
uncertain that we can really be forgiven. Today’s
readings invite us to deepen our trust in God’s
great kindness with the assurance that, as Jesus
did with Zacchaeus, God waits with open arms
when we turn away from our sinfulness. Let us
grow in belief in Christ who came to seek and to
save what was lost.

GO UP IN A TREE
Zacchaeus was a tax collector and a

wealthy man; it is likely he had amassed his
wealth by charging more taxes than were due.
While materially wealthy, he was derided by his
fellow Jews, known as a sinner, isolated from the
company of his people. He had become curious
about Jesus. So much so that he climbed a tree to
see Jesus as he passed by. And from that vantage
point, he saw his weaknesses and failings clearly.
When Jesus called, he responded, a changed
man. Are we ready to go up in a tree of prayer
and reflection, peer into our hearts and lives, and
grow in readiness to change?

COME DOWN QUICKLY
“Come down quickly, for today I must

stay at your house.” Jesus’ call to Zacchaeus was
likely as surprising to Zacchaeus as it was to
those who watched this encounter. The Gospel
story is not only about Zacchaeus’ change of
heart. It is also about Jesus’ eagerness to bring
Zacchaeus into the fold, to show him mercy and
forgiveness, to “seek and to save what was lost.”
Jesus calls us out of our sinfulness, too. He is
ready to forgive and to stay with us, to be near to
us as we embrace new life as his disciples.
Zacchaeus claimed his sinfulness and named
what he would do to repair his relationship with
God and others. This is what we do in the
sacrament of Reconciliation—we name our sins,
make a promise to do penance, repair our
relationship with God and others, and receive
forgiveness, restored in our relationship with
Christ. Reflect on Zacchaeus’ example: what
failings and sinfulness to you need to claim? Are
you ready to hear Jesus’ call to you? Come down
quickly. Receive the mercy of the Lord and know



that salvation can be yours.

ALL SOULS DAY IN POLAND 
(DZIEN ZADUSZNY)

If you happen to be in Poland near the
end of October/beginning of November then you
are likely to witness one of the most important
days in the Polish calendar- Dzień Zaduszny or
All Souls Day. Although it is a holy day of
obligation ( a day when Catholics are required to
attend to mass) it has become more of a cultural
tradition rather than a religious one.

The week preceding Dzień Zaduszny is
marked by an increased number of visitors to the
cemetery as family and friends clean and prepare
the headstones of their dearly departed for the
big day. Old flowers are thrown out, new ones
are bought and it is also customary to light a
candle on the grave.

However, by virtue of the fact that most
Poles will honour and remember their loved ones
by visiting the cemetery on this day turns a semi-
important day in the church’s calendar into a
warm, cultural day of family bonding and
remembrance.

Towns, cities are villages and busy with
groups of families and friends walking towards
the cemetery often with plastic bags filled with
candles. Relatives from the other end of the
country will often make the pilgrimage to the
family grave to show their respects.

By the time darkness falls and most
people have finished work (as not everyone will
get the day off due to work commitments) then
the streets around cemeteries become filled with
crowds of people. As a tourist it’s recommended
to stay off the roads at this time as it’s common
for roads to be gridlocked and parking spaces are

at a premium but if you have the opportunity and
want to experience a real slice of Polish culture
then I recommend you pay a visit a to a local
cemetery on this day.

During the evening there is an amber
glow above every Polish cemetery as the
hundreds of candles that are lit illuminate the sky

 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Barbara Siuzdak, Anne
Padula, Barbara Bielawski, Robert Kozłowski,
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz,
Krzysztof Paluch.



30 PAŹDZIERNIKA 2022
XXXI NIEDZIELA ZWYKŁA

Tak Bóg umiłował świat, że dał swojego Syna
Jednorodzonego;

każdy, kto w Niego wierzy, ma życie wieczne.
(Por. J 3, 16)

Pierwsze czytanie (Mdr 11, 22 – 12, 2) Bóg
miłuje całe stworzenie.
Psalm (Ps 145 (144) Będę Cię wielbił, Boże
mój i Królu.
Drugie czytanie (2 Tes 1, 11 – 2, 2) Uświęcenie
chrześcijan przynosi chwałę Chrystusowi.
Ewangelia (Łk 19, 1-10) Nawrócenie
Zacheusza

Bóg zasiał w sercu Zacheusza pragnienie
zobaczenia Jezusa. Jednak w planach Boga było
zapisane coś więcej niż tylko zaspokojenie
ciekawości zwierzchnika celników. Bóg
prowadził go do nowego życia, do którego
Zacheusz miał zrodzić się w spotkaniu ze
Zbawicielem.

„Stary” Zacheusz to człowiek chciwy,
zakompleksiony, obiekt żartów i złośliwości ze
strony innych ludzi, ale i ciekawy Jezusa.
„Nowy” Zacheusz to człowiek odnaleziony,
spełniony, hojny, odważnie konfrontujący się z
prawdą o sobie, biorący odpowiedzialność za
swoje czyny, wolny od ludzkich ocen. Śmierć
starego człowieka i narodzenie nowego dokonały
się podczas spotkania z przechodzącym
Zbawicielem. Co się wtedy stało? Zacheusz
został przez Niego zauważony, uznany za
godnego, aby gościć Pana, i upragniony jako
Jego gospodarz. Jezus podarował celnikowi
szansę, której odmawiali mu ludzie.

Miłość Jezusa, Jego miłosierdzie, brak
uprzedzeń i zdolność dostrzeżenia ukrytego
piękna w grzeszniku, dokonały nowego aktu
stwórczego, nazwanego przez Jezusa po prostu
zbawieniem: „Dziś zbawienie stało się udziałem
tego domu”. Tak „zwierzchnik celników i bardzo
bogaty” stał się chrześcijaninem. Tradycja
dodaje, że Zacheusz został pierwszym biskupem
Cezarei Palestyńskiej.

Pozwólmy, aby miłosierna miłość Boga
stworzyła nas na nowo.

STANĄĆ BLISKO OŁTARZA
Zawstydzającym zwyczajem polskich

katolików jest wystawanie w czasie Mszy świętej
przed kościołem. Zasadą wielu naszych wiernych
jest: "być możliwie daleko od ołtarza". Robią
wszystko, by z tego, co się dzieje na ołtarzu, nic
nie wiedzieć i możliwie jak najmniej słyszeć.
Wydaje się, że akcja liturgiczna raczej im
przeszkadza, niż pomaga w spędzaniu czasu w
świątyni Pańskiej.

Daleko nam do postawy Zacheusza, który
chciał być blisko, chciał zobaczyć Chrystusa, a
nie mogąc tego osiągnąć z powodu tłumu i
małego wzrostu, nie bacząc na swoją pozycję
społeczną, wydrapał się na drzewo. Ponieważ
Zacheusz chciał być blisko Jezusa, Ten go nie
tylko dostrzegł w tłumie, ale spotkał się z nim w
jego własnym domu. Jezus bowiem dobrze zna
pragnienia ludzkiego serca, i jeśli dostrzeże
pragnienie spotkania, to spełnia je w większej
mierze niż się tego człowiek spodziewał.
Zacheusz pragnął Go tylko zobaczyć, natomiast
Jezus postanowił gościć w jego domu.

Jeżeli Jezus nie dostrzega żadnych
pragnień w sercach uczestników Mszy świętej,
albo jeśli zauważy pragnienie trzymania się od
Niego z daleka, to na pewno nie wyjdzie
naprzeciw. Jezus nikogo nie zmusza do spotkania
z Sobą. On czeka. Kiedyś nadejdzie godzina
sądu, a wówczas zobaczymy, ile to w życiu było
okazji bliskiego spotkania z Chrystusem. Obok



ołtarza wolna przestrzeń, a ludzie cisną się pod
chórem lub za drzwiami. W polskich kościołach
im dalej od Chrystusa tym większy tłok, im dalej
od ołtarza tym ciaśniej. Czy z poczucia winy?
Czy z bojaźni przed świętością mieszkańca
tabernakulum? Nie. Z niechęci do bliższego
spotkania z Bogiem. Stąd też często wielu
opuszcza świątynię, a Chrystus nie wędruje
razem z nimi do ich domów. Nie dlatego, że nie
chce, lecz dlatego, że oni wcale tego nie pragną.
Zacheusz chciał się spotkać z Jezusem. Był
grzesznikiem, wiedział o tym, ale pragnął
spotkania. Jezus wszedł pod jego dach i zasiadł z
nim do stołu. Wtedy szczęście wypełniło jego
serce. To szczęście każe mu wynagrodzić
wszelkie popełnione zło, i to w czwórnasób, to
szczęście każe mu czynić dobrze, więc rozdaje
połowę majątku ubogim. Oto owoc spotkania z
Bogiem. Człowiek w tym spotkaniu tak wiele
otrzymuje, że gotów jest dzielić się z innymi
tym, co posiada. Zacheusz ubogacił wielu, bo
sam został tysiąc razy bardziej ubogacony.
Ktokolwiek przychodzi na Mszę św. z sercem
Zacheusza, z sercem wypełnionym pragnieniem
spotkania Jezusa, wychodzi z kościo ła
ubogacony jak Zacheusz i jak on zdolny do
ubogacania innych. Uczestnicy spod kościoła
często więcej tracą, niż zyskują, a zamiast
ubogacać innych, gorszą ich swoją obojętną
postawą . Pamię ta jmy, że s tosunek do
Eucharystii, stosunek do ołtarza, był i jest
wykładnikiem naszej wiary.

MY OFFERING FOR THE CROWNS 
IN HONOR OF 

OUR LADY OF CZESTOCHOWA.

1. Rodzina Dawidowskich.

2. Marian Barbara Artur Geca.
3. Zbigniew Monika Flisak.
4. Wojciech Zofia Julia Olaf 

Czarnawscy.
5. Józefa Hałas.
6. Józefa Reska.
7. Tomasz Beata Zofia Maya 

Draszawka.
8. Ala Mariusz Dawid Kamil Trojan.
9. Danuta Popek & Aleksander 

Garbacz.
10. Wojciech Barbara Pyda.
11. Ireneusz Małgorzata Emily Bucior.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-
7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i
na wynos, a także catering na wszystkie imprezy i
święta oferuje LUK & BART - 2960 Richmond
Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Medicare Insurance Specialist NY & NJ -
ubezpieczenia zdrowotne, przeznaczone dla dzieci i
dorosłych w każdym wieku. Kontakt - Agnieszka
Rola 917-716-4245 agnesrola@gmail.com
5. MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.

2023 MASS BOOK:
It will be necessary for everyone who

would like to schedule Masses for their loved
ones in 2023 to call to the rectory (718) 447-
3937. Thank you and God Bless. 

Można zamawiać Msze Św. na 2023
rok, telefonicznie w godzinach pracy
kancelarii (718-447-3937).



THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2022

 Goal: $13,000.00
Pledge $11,028
Paid: $10,403

Participation: 85 Families
Thank you for the continued sacrifice.

Usług inżynierskich.
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

 October 30 – November 6, 2022 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Catherina.
4. L.M. Angela & Philip.

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
6. L.M. Barbara Olsen.
7. l.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Future of America.
5. Special Intentions.

Regina Kobeszko: Ś.P. Elżbieta Mileszkiewicz.
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos.


